Reading The Greek New Testament

Week 19: Luke 14:15-15:24

Notes on the Greek New Testament
Week 19 — Luke 14:15-15:24

Day 91: Luke 14:15-24

Verses 15-24

Cf. Mt 22:1-14 for a similar parable.

"It is best to see in the story Jesus' comments
on the 'pious' in Israel who neither entered the
kingdom themselves nor allowed others to
enter (11:52); they are warned that they will be
excluded from the kingdom, and the way will
be opened up (as it was by Jesus) to the needy
and the outsiders... It is possible that Jesus
intended a conscious allusion to the gentile
mission." Marshall

"It may be best to assume that the meal stands
for salvation in its totality, including both the
present experience of those who respond to the
gospel and the future consummation."
Marshall.

Verse 18

kol 1joEavto Ao widg mavreg
aportetodat. 6 TE®OTOC £ltey avT,
Aypov fydpaoo. kol Exm avayknv EEeAbwv
16elv avtdv: EpwTd oF, Exe ue
TOENTNUEVOV.

Verse 15

AkoV00g O¢ TIG TOV CUVOVOKELUEVOV
Tadta elmev adT®, MakdpLog 60TIg
eayetal dptov €v Tfi faoileiq Tod OeoD.

floEavto Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

elg, wa, €v gen €vog, uLag, EVog one, a,
an, single

ovvavakelpal  sit at table with, eat with

ootig, Mg, 6 v who, which, whoever

@ayetol  Verb, fut midd dep indic, 3 s
£00Lw and ¢06w  eat

dptog, ov m bread, a loaf, food

4o wag  An idiomatic phrase meaning,
'with one consent', 'with one voice',
‘unanimously'.

"The phrase 'to eat bread' refers to eating a full
meal (14:1; cf. 7:33)." Marshall

mapaiteopal ask for, request, excuse
mTpwtog, M, ov first

dypog, ov m field, farm

dyopolw buy, redeem

dvaykn, ng £ necessity, compulsion

verse 16

Perhaps implying a legal obligation associated
with completion of the sale.

6 8¢ elmev avT®, AvOpwITOS TIC molel
delmvov uéya, Kai ékaheoev Tolhovg,

QeLTTVOV, OV n see 14:12

A 'great feast' is a common figure for
salvation.

ueyog, ueyodn, ueyo large, great

"The invitation may be taken to represent
God's call to Israel, given in various ways, and
not necessarily restricted to one particular
group of people." Marshall

Verse 17

kal dméotelhey TOV doDhov adtod Tf Mg
10D delmvov elmelv tolg kekAnuévolg,
"Epyeobe, OtL 1idn €touud éotuv.

2 7

ameotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
dmooteMw  send

Corresponding to contemporary upper class
courtesy among both Jews and Romans.

mpa, ag f hour, moment
19N adv now, already
gToLuog, m, ov ready, prepared

¢€eMBwv  Verb, aor act ptc, nom m s
£Egpyouol

i6elv  Verb, aor act infin 6paw see

g¢owtow ask, request, beg, urge

o¢ Pronoun, acc s ov

mopntnuévov  Perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s JTAPOLTEOUOL request,
excuse; ¢€ye ue . have me excused,
please accept my apology
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"The excuses bear a certain resemblance to
those that are advanced in Dt 20:5-7; 24:5... as
reasons for withdrawing from a holy war.
Nevertheless, the correspondence is far from
exact, and it is therefore improbable that this
should be regarded as a main motif in the
parable. All three excuses are concerned with
the details of commercial and family life, and
fit in with the teaching of Jesus regarding the
danger of letting love of possessions or
domestic ties interfere with total commitment
to the call of discipleship; they do not need to
be allegorised in order to be interpreted
outside the parable. At the same time,
however, there are undoubtedly reminiscences
of Dt. throughout Lk., and hence the lesson
may well be that the kind of reasons that were
valid for non-participation in the holy war are
improper excuses for refusal to accept the
gospel invitation." Marshall

0pyLobeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
opywWloual be furious, be angry

oikodeomotng, ov m householder,
master

toyxews adv. (formed from toyvg) quickly, at
once, soon

mhatela, ag f wide street

ovun, ng f street, alley

moAlg, ewg f  city, town

TTWY0G, 1, oV poor, pitiful

Advammeog, ov m  a cripple

TuepAog, M, ov blind

¥whog, 1, ov lame, crippled

| Same list as is found in 14:13.

glodyoye Verb, aor act imperat, 2 s €lo0yw
bring into, lead into
®de adv here, in this place

Verse 22

Verse 19

kal elmev 6 dodhog, Kvpie, yéyovev O
gnétagag, kol €11 Tomog £otiv.

kol £tepoc eimev, Zevyn Bodv fydpaoa
TEVTE Kol Topevoual dOKLUATL 0VTA”
EPWTOD o€, EYE Ue TAPNTNUEVOV.

£TeP0C, o, ov other, another

Cevyog, ovg n pair, yoke

Pfovg, poog m ox

mevie (indeclinable) five

TopgvouaL  go, proceed

dokLualw test, examine, approve, prove,
discern

Verse 20

véyovev  Verb, perf act indic, 3s yuvoual

énétaEag  Verb, aor act indic, 2 s £mLTAO0W
command, order

¢ty still, yet, moreover

TOToG, ov m place (here meaning room)

Verse 23

Kol eltev 6 KVPLog TPOS TOV Sodrov,
"EEelOe £ic TOG O60VS KAl QEOAYUOVS KOl
avdykaoov eloehdelv, Tva yeulodfi wov 6
otkoc

kol étepoc elmev, Tuvalka Fynua kol Sl
tolto 0V dYvauar EAOETV.

0d0g, ov f way, path, road
ppayuog, ov m fence, wall, hedge;
perhaps lane, path

yuvn, atkog f woman, wife
gynuo. Verb, aor act indic, 1 s youew
marry

Perhaps where beggars might rest for
protection.

avaykalw force, compel, urge

A weak excuse. "Note how the man simply
states that he cannot come, without asking to
be excused: did he think that such a request
would be refused by the host?" Marshall

"The use of the word implies the situation of
oriental coutesy in which an invited guest will
at first politely refuse to come until he is
pressed to do so (cf. Gen 19:3)." Marshall

Verse 21

glogpyouat enter, go in, come in
veuLo il

Kol apayevouevog 6 dodrog dmmyyehev
0 kvpiw avtod todta. téTe dpYLobEig O
0lk0de0TOTNG elmev TG Sovdw avTod,
"EEelOe tayfwe elg Tac mhatelag kal
ovuag Tiig TOhews, kAl TOVS TTWYOVS Kol
AVOTTELPOVS KAl TVPAOVS Kal xwAovg
elodyaye OSe.

"Two motifs appear to be present. The one is
to indicate a call to a wider circle of people,
who can most plausibly be identified with the
gentiles; the other is to indicate that the task of
inviting the guests is still incomplete and
hence to stress the continuing task that must be
carried on by the disciples." Marshall

TOPAYEVOUEVOS  Verb, aor midd dep pte, m
noms JTOPAYLVOUOL COmMe, arrive

dmoyyehw announce, proclaim

tote then, at that time
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Verse 24

AMyw yop DUty Tl 00deElg TOV AvOPQRV
gkelvov TOV kekAnuévov yevoetal pov tod
delmvov.

ovdeLg, ovdeuta, ovdev  no one, nothing
avnp, dvdpoc m man, husband
gkeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
yvevouol taste, eat, experience

Derrett argues that the reference is to sending
portions of food from the banquet to guests
who were unable to come (Ne 8:10-12).
"There is no way to the messianic feast except
by responding to the invitation once given."
Marshall

Day 92: Luke 14:25-33

Verses 25-35

The theme of the cost of discipleship runs like
a refrain through Luke (cf. 9:57-62; 18:24-30).

Verse 25

Zuveropeovto &g avTd Gyhot molloi,
KOl OTPOQELS €lTeV TPOS avTovC,

ovuopevouol  go along with

L.e. on his journey to Jerusalem.

oTpOelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
otpepw turn, turn around

Verse 26

El 11 Epyetal mpog ue kol o uLoet tov
motépa €0VToD Kal TV unTépa Kal TV
YUVOTKO Kol Td Tékva Kol Tovg ddehpovg
Kol tag ddehgds, 1L e Kal v Ppuynv
¢avtoD, oV dvvatan eival pov pednTic.

utoew hate, despise, be indifferent to

It is commonly argued that hate here has the
Semitic sense to love less (16:31 par Mt 6:24;
Gen. 29:31-33; Dt 21:15-17; 2 Sam 19:7; Prov
13:24; Is 60:15; Mal 1:2f.; Rom 9:13; 1 Jn
2:9). But we must take care not to reduce the
force of Jesus’ point which is that his demands
upon us must have precedence over every
other claim. "The thought is ... not of
psychological hate, but of renunciation"
Marshall. Cf. v.33.

yuvn, atkog f woman, wife

tekvov, ov n child; pl descendants

adehgn, ng f sister, female believer

¢t still, yet, moreover

te enclitic particle and, and so; te koL
and also

£TL T€ kol means 'and in addition' (Acts
21:28). te is omitted by p’* and a few other
MSS and replaced by ¢ in TR.

Yuyn, ng f self, inmost being, life, 'soul’,
living being

|Cf. Jn 12:25.

uabntng, ov m disciple, pupil, follower

Verse 27

doTig 0¥ BaoTdlel TOV 0TOVPOV E0VTOD
kol Epyetar dmiow wov ov duvatal gtval
uov uadnTig.

kot is added before 60T by ®° A (D) W O fl
f13 TR. The whole verse is omitted from a
few MSS by homoioteleuton (the similar
ending of this and the preceding verse
misleading the copyists eye).

ootig, g, 6 v who, whoever, anyone
faotalw carry, bear

0TOVPOS, OV m  Cross
45 75

avTov rather than é0vtov is read by p™ p’” &
D ©® TR.

omwow prep with gen after

Cf. 9:23. "To come after Jesus is the same as
to follow him (9:23; Mt has dkolovBew
OmLow...). The phrase is used in the OT of
going after false gods and walking in the ways
of Yahweh (Dt 13:4; 1 Ki 14:8; 18:21; 2 Ki
23:3...). Jesus, however, calls men not to
follow God but to follow himself in the path of
self-denial: cf. Dt 13:4, where following after
other gods and total love for Yahweh are
contrasted." Marshall

Verse 28

tig yap £E vudv Béhwv TpyoV

otkodoufioal oyl TpdTOV KaBioOg

YniCel v dartdvny, el Eyel eig

ATOPTLOUOV;

Behw  wish, will

mvpyos, ov m tower, watchtower

oikodouew build

oyl (emphatic form of 0¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

mpwtov adv. first, first of all

koBLlw sit down, sit, take one's seat

"Conveys the idea of settling down to make a
deliberate calculation." Marshall

Ynewlw  figure out, calculate

| Only here and in Rev 13:18

damavn, ng f cost, expense

| Here alone in NT.

ATOPTLONOS, ov m completion

| Here alone in NT.
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Verse 29

{va wimote Oévrog avtod Osuéliov kal un
loyvovtog éktedéoal mdvieg ol
Bewpolvteg dpEwvtal ovTd fumailely
unmote lest, otherwise

Lva. ungtote "appears to be a strengthened
form of Lvo. un, expressing apprehension”
Marshall

Bevtog aor. ptc. TIONUL place, set

Beuellog, ov m (also Beuellov, ov n)
foundation, foundation stone

loyvw be strong, be able, be sufficient

éxtehew finish, complete

| Only here and in the following verse. |

mavteg  Adjective, m nom pl oG

Bewpew see, watch, observe, notice

GpEwvtol  Verb, aor midd subj, 3 pl dpyxw
midd begin

gumounlw ridicule, make fun of, trick,
deceive

| Cf. 18:32 par Mk 10:34; Lk 22:63; 23:11,36. |

Verse 30

Myovteg &1L Obtoc 6 dvBpwog fpEato
olkodouelv kai ovk toyvoev ékteréoat.

Verse 31

1| Tig Baoihevg mopevduevog ETépw Paotiel
oVUPOAETY gig TOAEUOV 0yl KaBioOg
Tp®TOV Bovievoetal el duvatdg EoTLy £V
Ogka LALAOLY VITovTfiool T) UETH ElKOOL
YAMAdWV £YOUEVD £ITe ODTOV;

N or

Paolhevs, ewg m  King

£tepocg, a, ov other, another, different
ovuparlw meet, put together, engage
TTOAEWOG, OV m wair, battle

povievouatr plan, decide, consider
dvvartog, m, ov possible, able

oeka  ten

xuhag, adog f (group of) a thousand
vmaviaw meet, fight

Here has the sense 'oppose’ (cf. 8:27) |
gikool twenty

Verse 32

el ¢ un yve, £tL avtod mdppw Hvrog

mpeofetav Amootethog EpwTd T TPOC

elprvnv.

ve enclitic particle adding emphasis to the
word with which it is associated

|For el O un ye cf. 5:36.

¢t still, yet

moppw adv far away, far

mpeoPela, ag f messenger(s),
representative(s)

dmooteAw send, send out

¢owtd Verb, imperf act indic, 3 s ¢pwtaw
ask, request, beg

etonvn, ng £ peace

There are several textual variants to the
unusual phrase To wPOC elpnvny. Marshall is
of the opinion that, "The whole phrase appears
to represent Hebrew sa'al b salom 'to greet (an
opponent)' hence 'to do homage, surrender
unconditionally' (1 Sa 30:21; 2 Sa 8:10; 11:7;

1 Ch 18:10; Ps 121:6...), rather than 'to ask for

UB1

terms of peace'.

Verse 33

oVtme oDV Tac 45 Vudv dg ovk
Admotdoogtal oLy Tolg favtod
VITdPYoVoLY oV dvvatol eivai nov

wonTic.

oVUtwg adv. formed from ovtog thus, in this
way

dmotaooouatl say good-bye, leave

vmapyw be at one's disposal (ta V.
possessions).

"Just as one should not attempt a venture
without having sufficient resources to
complete it, but will need to put everything
into it in order to be successful, so the disciple
must be continually ready (present tense) to
give up all that he has got in order to follow
Jesus (cf. 9:23...)." Marshall

Day 93: Luke 14:34-15:7

Verse 34
Kolov oDv 10 dhag gdv 8¢ kal 1o &hag
uwpovef, év tive dptudoetal;

| Cf. Mt 5:13; Mk 9:50.

kohOg, M, OV good, precious

| Here the sense is 'useful'

Ghog, atog n salt
¢av if, even if, though
uwpatvew make foolish, make tasteless
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"The verb used ... is strange. pwPEOLV®O means
'to be, make foolish' (Mt 5:13; Rom 1:22; 1
Cor 1:20), and no other meaning is attested...
The solution to the problem is that the Hebrew
root #pl has the double meaning of 'saltiness'
(tapel, Job 1:6) and "folly' (tiplah, Jer 23:13;
Job 1:22; 24:12); it is to be presumed that the
same root was used in Aramaic in the same
way, especially since the word would give a
word-play with tabbel, 'salted, seasoned'... If
so, Mark's version has reproduced the literal
meaning of the verb, which fits 'salt' as a
subject, wheras the Q version (followed by
both Mt. and Lk.) has used the other meaning
of the verb, so that what fits the disciples has
been inappropriately used within the metaphor
in order to bring out the application. Probably
one should continue to translate by 'lose its
taste', but a footnote explanation should be
added." Marshall

dptvw season, restore flavour

"The explanation probably lies in the nature of
Palestinian salt. It was obtained by
evaporation from the Dead Sea. Since the
water of the Dead Sea contains various
substances, evaporation produced a mixture of
crystals of common salt and carnallite... Since
the former crystalises out first, it is possible to
collect relatively pure salt by fractional
collection of the first crystals, but it would be
easy to mistake crystals of bitter-tasting
carnallite for salt, especially if contaminated
with fine clay, etc., which would also produce
a stale taste. Carnallite, or gypsum out of
which the salt content had been dissolved
away, would be 'salt that had become
tasteless'." Marshall

"There is an astringent quality about
discipleship. If a man lacks it, then whatever
other qualities he may have, as regards
discipleship he is useless." Morris.

Verse 35

ovte eig yfiv olite eig komptav eB0eTOV
gotLv: EEw Balhovoly avtd. O Exwv wTto
dkovely dKovETw.

ovte not, nor (ovte ... ovte neither ...
nor)

M, yng f earth

kompLa, ag f dung-heap, rubbish heap

The significance of salt on a dung heap is
unclear. Marshall mentions several
possibilities, including its use as a weed killer,
concluding that none is free from difficulty.
However, the sense is clear — it is good for
nothing.

ev0etog, ov fit, suitable, useful

¢€w out, outside, away
oV, wTog n ear, hearing

|Cf. 8:8; Mt 11:15.

Chapter 15

"There can be no doubt that ch. 15 forms one
self-contained and artistically constructed unit
with a single theme. The theme is announced
at the outset: Jesus is criticised for welcoming
sinners and having fellowship with them, and
he gives parabolic teaching to justify his
attitude." Marshall

Chapter 15, Verse 1

"Hoav 8¢ a0t® ¢yyiCovteg mévteg ol
TEMDVAL Kl Ol GuopTmAoL dkovely avtoD.

¢yyWCw approach, draw near

"The periphrastic form fioav ... £yyLLovieg is
perhaps meant to indicate that the general
circumstances of Jesus' ministry rather than
one particular incident are in mind." Marshall

Tehwvng, ov m tax collector
duaptwhog, ov  sinful, sinner

Verse 2

kal dLeydyyvZov ol e dapLooiol kol ol
yoauuotele Aéyovieg 8t ObTog
AUAPTWAOVE TTPOOOEYETOL KOl OVVETDiEL
avTolc.

dtayoyyvCw complain, grumble

Cf. 5:30 and the note on 5:29 regarding the
importance of meal scenes in Luke.

te enclitic particle and, and so; Tte KoL
and also

YOQUUOTEVS, ewg m  scribe, expert in
Jewish law

oUTOg here is strongly derisory

TPoodeoudL receive, welcome, accept
ovveoBuw eat with

Verse 3

elev 8¢ TPOS aTOVS TNV TOPOROATY
TOOTNV Aéyov,

The singular topafoin may be used for a
parabolic discourse (cf. 5:36).

Verse 4

Tig GvOpwiog £ VUMV Exwv EKaToOV
mpofota kal drmohéoag €€ avTtd®v Ev 0V
katohelmer 0 éveviikovta évvéa €v Tij
oMU Kal TopeveTaL €Tl TO ATTOAWAOS
£wg evpn avtd;

The dvBpwiog may form a deliberate contrast
with yvuvn in v.8.
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¢katov one hundred

A fairly normal size of flock for a small
farmer.

mpofatov, ov n sheep

dmohéoog  Verb, aor act ptc, m nom s
dmorlvut  destroy, lose

elg, wa, €v gen €vog, (LG, EVog one

koatolewtw leave, leave behind

évevnkovta  ninety

évvea  nine

¢onuog, ov f deserted place, uninhabited
region

quaptwhog, ov  sinful, sinner

uetovoew repent, have a change of heart

1 or, than

dlkalog, a, ov righteous, just

oltiveg Pronoun, m nom pl 60TLS, NTLE, O
. who

xpewa, ag f need, want

uetavoia, ag f repentance, change of
heart, change of way

The last phrase is probably ironic, 'people who
think that they are righteous and have no need
to repent'.

"It is obviously presupposed that the sheep are
left in the care of a helper (cf. Jn 10:3)."
Marshall

dmwolwhog  Verb, perf act ptc, n nom/acc s
Aol uLL
gvpn Verb, aor act subj, 3 s £UPLOK®

Day 94: Luke 15:8-14

Verse 8

"The parable takes up the theme of God's care
for his flock (Ezek 34:12, 23f.) which is now
fulfilled in the Messiah." Marshall

“H tig yuvn dpayudg Exovoa déka, E0v
dohéon dpayunyv utav, ovyi durtel Myvov
kol oapot TV oikiav kol Tntel émuuehdg
gog o ebpn;

Verse 5

Kal evpwv EmitiOnowy émi tovg duovg
ovtod xaipwv,

opayxun, ng f drachma (Greek silver coin
with approximate value of a denarius — a
day's wage)

oeko  ten

¢mTOnue  place on, place
muog, ov m shoulder

"The money would appear to represent the
woman's savings or dowry." Marshall

Here and in Mt 23:4. Cf. Is 40:11

xalpw rejoice, be glad

Verse 6

kol EM0wv elg TOV olkov ovykakel Tovg
pilovg kai tovg yeitovog AMywv avtols,
Svyxdonté pot, &t ebpov 1O TEORATOV
HoV TO ATOAWANG.

amto  light, ignite

Avyvog, ov m lamp

oopow sweep (of a house)

Cntew seek, search for

é¢muedwg adv carefully, thoroughly
gvpn  see v.4

Verse 9

ovykohew call together; midd call to
oneself

Probably to a feast.

kal gvpoloa ovykalel Tg pilag kol
vettovag Méyovoa, Zvyydonté not, OtL
gVPoV TNV dpayunv fv dmwheoa.

@LAog, ov m and @uAn, ng f friend

veLrtwyv, ovog m & f neighbour

ovyyolpow rejoice with, rejoice together

gbpov  Verb, aor act indic, 1 s & 3 pl
£VPLOKW

Verse 7

Compare verse 6

Verse 10

oltwg, Aéyw Vulv, YiveToL Yool EvmITLov
TV Ayyéhwv ToD 0e0D &l £V AQUAPTWAD
uetavooivt.

Ayw Uty 611 oVtwg xapd v T ovpavd
gotal £l £Vl GUAPTOAY petavoobvTe 1 &t
gvevijkovta evvéa dikaiolg oltLveg ov

yoetav &xovolv uetavoiag.

Compare verse 7

Verses 11-32

Cf. a differing application in Mt 18:14.

The central figure in the parable is the father,
hence Thielicke's famous description 'The
parable of the waiting father'.

ovtwg adv. formed from ovtog thus, in this
way
gotor  Verb, fut indic, 2 s €iut

ovpavw is a veiled reference to God (cf. Mt
18:14) and probably to the angels (cf. 15:10).
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"What is portrayed in the parable, therefore, is
the love of God for his wayward children, a
theme already developed in the OT: with
reference to Jer 3:22, G. Quell notes how the
backsliding Israelites are summoned to return
to God as to a Father, and 'in Jer 31:18-20,
where the sons of Ephraim are now the son,
one may clearly perceive the original of the
parable of the prodigal'; cf. Hos 11:1-9; Is
63:15f...

"The elder son represents a religion which
relies on its own ability and imposes a claim
on the Father, instead of recognising its
dependence on the kind of fatherly love shown
in ordinary human relations." Marshall.
Stephen Wright (Tales Jesus Told) comments,
"But to jump to these identifications too
quickly is to miss much of the story and its
suggestive power. First and foremost, this is
the story of a human family, and all three of
the members of the family we see are crucial
to the story." Wright goes on to say, "It is very
unlikely that anyone who was really listening
could have remained neutral. For some,
indeed, the response would surely have gone
deeper than just taking up a stance of
sympathy or hostility to one or other of the
characters. It would have entailed identifying
with them: saying 'that is me'. And in that
identification the story might have brought
profound joy or sadness, yearning or remorse.
"The setting in which Luke places the story is
very plausible and helps us to imagine some of
its potential impact on different groups of
people. Pharisees and Scribes have been
expressing disapproval of Jesus on account of
his easy mixing with groups of people
considered unclean — the customs officers and
'sinners' (Luke 15:1-2). Along with the
pictures of a shepherd searching for his sheep
and a woman searching for a lost coin, Jesus
tells this story to these leading figures. But
others too would be listening in, especially the
'sinners' themselves and Jesus' disciples.

"Jesus invites his hearers to envisage a
rebellious son who puts himself outside the
pale of family, community and ancestral faith;
who flouts God's law and ends up in the most
shameful state of uncleanness — in the
household of a Gentile, feeding pigs. What
would they think of him? For the Pharisees
and Scribes, such a person would be the very
personification of a reprobate, someone whose
company a strict law-abiding Jew would shun.
Little sympathy for the son would come from
that quarter... Different members of the
audience would have reacted differently to the
son's decision to return; the Pharisees and
Scribes looking cynically at his motives; the
customs officials and 'sinners' recognising a

familiar pattern of desperation."
Tom Wright (N T Wright, Jesus and the

Victory of God) argues that this parable
subverts the story Israel was telling of itself
and was living out, the story of Exile and
Restoration. Jesus subverts the story by
asserting that the real return from exile "is
taking place, in an extremely paradoxical
fashion, in Jesus' own ministry... His welcome
to all and sundry ... was a sign that resurrection
— forgiveness — restoration — return from exile
— the reign of YHWH — were all happening
under the noses of the elder brothers, the self-
appointed stay-at-home guardians of the
father's house. The covenant was being
renewed, and Jesus' welcome to the outcasts
was a vital part of that renewal... In telling this
story, he is explaining and vindicating his own
practice of eating with sinners: his celebratory
meals are the equivalent, in real life, of the
homecoming party in the story. They are the
celebration of the return from exile. What is
more, Jesus is claiming that, when he does all
this, Israel's god is doing it, welcoming sinners
no matter whether have passed all the normal
tests for membership, as long as they will
accept the welcome of Jesus... He is making a
claim, a claim to be the one in and through
whom Israel's god is restoring his people. The
claim is highly controversial." Tom Wright
adds that, for Luke, there is a parallel between
this parable and the debate within the early
church recorded in Acts 15.

Verse 11

Elmev 8¢, AvOpomdg Tig elyev do viovg.

elyev Verb, imperf act indic, 3 s &y
Ovo gen & acc dvo dat dvowv two

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 19: Page 7




Reading The Greek New Testament

Week 19: Luke 14:15-15:24

Verse 12

kol elmev O vemTepog oVT®V 1@ ToTEL,
Idtep, 66¢ pot to EmPdirhov uépog tiig
ovoiog. 6 8¢ dLethev avtolg TOV Blov.

Cf. Eph 5:18; Tit 1:6; 1 Peter 4:4.

Verse 14

VEWTEPOC, O, OV younger, young,
youngest (comparitive from veog)
00¢  see 14:9

daraviioavtog 8¢ avtod avto £YEveTo
MUOS Loyupd Katd TV xweav Ekelvny, kol
avTog 1jPEato VoTePelodal.

Such a request is unheard of in Ancient Near
Eastern literature apart from this parable.

gmBarw fall to
WEPOS, ovg n part
ovola, ¢ f property, money, wealth

damovioavtog Verb, aor act ptc, m nom s
damavaw spend
Muog, ov m & f famine, hunger

"The OT law prescribed that the first son was
entitled to a double share of the property, so
that here the younger son might expect one-
third on the death of his father; if, however, a
disposition was made to take effect earlier, the
share would be less, possibly two-ninths."
Marshall.

"Jeremias has traced a series of ten famines in
and around Jerusalem from 168 BC to AD 70
(excluding the results from war). Famine
would have been a vert powerful image for
any first-century Palestinian audience."
Bailey.

OLethev  Verb, aor act indic, 3 s dLoLpew
divide, apportion
Brog, ov m living, possessions

"The younger son thereby deprived himself of
any further claims on the father's estate, as he
himself later recognised (v.19)." Marshall.
Kenneth E. Bailey (Poet and Peasant) writes,
"The prodigal is shown as wishing his father's
death in his request for his portion. The father
demonstrates almost unbelievable love by
granting the request." Bailey also draws
attention to the silence of the older brother
who also receives his share of the inheritance
at this point. The younger brother's leaving
and the older brother's silence, letting him go,
both signify an unwillingness to live together
in the inheritance of their father, a living
together idealised in Ps 133:1.

loyvpog, a, ov strong, powerful

ékeLvog, 1, 0 demonstrative adj. that

votepew lack, have need of; midd be in
want

Day 95: Luke 15:15-24

Verse 15

kol opevoeig koAM|ON EVi TOV TOATDOV
Thg ywpog £kelivng, kal Ereupev adtov eig
ToVg Aypovg avtol BdokeLy yoipovg:

mopevbelg  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
TOPEVOUOL  go

£KOMATON  Verb, aor pass dep indic, 3 s
kolMoaoual unite oneself with

Verse 13

A strong verb, 'joined himself to'. "To become
an employee or, indeed, the slave — as seems
almost to have been the case here — of a
Gentile would have been shameful enough for
a Jew. To find oneself tending pigs, unclean
to Jewish people, was more degrading still."

S. Wright.

KOl MET* OV TTOANIG NUEPOS CUVAYOYWV
TAVTO. O VEWTEPOC VIOC Arrediunoev eig
YWPEOV LokEGY, kal kel dreokdpmioey TV
ovoiov avtod LoV dowtwe.

The litotes oV woAvg is Lucan (Acts 1:5).

ovvayoywv Verb, aor act ptc, m nom s
ovvayw gather, gather together

elg, ua, v gen £vog, wog, £vog one
TTOALTNG, oV m citizen, fellow-citizen
xwpa, og f seev.13

gKeLvog, 1, o see v.14

meuntw send

dypog, ov m field, farm, countryside
fookw tend, feed

XOLP0g, OV m pig

Marshall says that the meaning here is 'to turn
into cash'.

dmodnuew leave (home) on a journey, go
away

xwpo, ag f country, region, land

uakpoav far, far off, at some distance

ékceL  there, in that place, to that place

olaokopmillw  scatter, squander

Caw live, be alive

dowtwg adv. recklessly, immorally

Feeding pigs was an unclean occupation (Lev
11:7) and thoroughly degrading for a Jew.
Bailey suggests that the prodigal may have
been given this job in an attempt to get rid of
him. Jeremias reasons that the prodigal could
not have observed the Sabbath, would have
been associated with unclean animals, and thus
was "practically forced to renounce the regular
practice of his religion."
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Verse 16

kol €medvuel yoptaodijval ¢k TdV
Kepatiwv OV fodLov ol yoTpot, kal ovdeig
£d(00v avTd.

¢mbuuew long for, desire, lust after

The imperfect may represent an unfulfilled
desire.

yoptoobijvar  Verb, aor pass infin yoptalw
feed, satisfy

"yoptaodfival (6:21) is the reading of p”° x B
D L f1 f13... and was accepted by UBS on the
basis of the external evidence... Other MSS
have yeutoot Tnv kotitav ('to fill his
stomach'); so A © pm lat sy °* bo; TR; (and
RSV mg; NEB; JB; TEV; NIV). It is more
likely that this strong, almost crude expression
was corrected by scribes ..., than that it was
later added to the text; here, therefore, the
inferior MSS may preserve the correct
reading." Marshall.

kepatiov, ov n pod (of the carob tree)
oVdELS, 0VdeULe, 0VdEV  Nno one, nothing
£0tdov  Verb, imperf act indic, 3 s d1dwuL

'come to one's senses' — a Semitic phrase
meaning 'repent’. Bailey argues that it is only
'repentance’ in a weak sense. Stephen Wright
comments, "For Judaism, the justice enshrined
in the Torah given by God to Israel entailed,
centrally, obedience to God, family loyalty and
care for all members of the community,
including the poorest. In demanding his
inheritance, leaving his family and spending
his money on himself, this young man had
flouted all three principles. He had left the
environment where God was worshipped,
where he owed a duty to his friends and
neighbours, and where he himself would
receive support in time of need. Now he was
alone and alienated from that safe and sacred
space. This was not divine punishment for his
folly, simply its self-imposed consequence.
And, in a moment of self-awareness, he sees
that there is only one course of action he can
now take."

Indicates the desertion of his friends. "It is not
necessary to assume... that the youth was
reduced to stealing: would he not have
received some tiny wage for looking after the
swine?" Marshall.

Linnemann suggests that the prodigal wanted
to eat the carob pods but was unable to do so
because someone else was feeding the pigs and
would not give him any. Bailey and S.
Wright, however, suggest he was forced to eat
what were wild carob pods which are bitter
and could not satisfy his hunger. Wright
comments, "From tasting the brief thrills of
nouveau riche luxury, he descends to tasting
the fodder of unclean animals and the bitter
pill of poverty. The same words are used of
his 'longing to be filled' as are used in another
story, that of the beggar Lazarus, who is
'longing to be filled' with crunbs from the rich
man's table (Luke 16:21)."

£€gn  Verb, imperf act ind, 3s @nuL say
000G, N, ov  how much(?), how many(?)
utobiog, ov m hired man, labourer
mepLooevw  abound, excel, have plenty
dptog, ov m bread, a loaf, food

Muog, ov m& f seev.14

®de adv here, in this place

dmorlvut  midd be lost, perish, die

Verse 18

AVOOTAG TTOPEVOOUAL TTPOG TOV TOTERA.
uov kai ép® avtd, Idtep, fuaptov elg
TOV 0VPAVOV KAl £VWITLOV 0OV,

AvOoTag aor. ptc. AVLOTNHUL rise, arise

Marshall, following Jeremias, says that
AVOOTOG TTOPEVOOOL represents an Aramaic
phrase meaning 'l will go at once'.

go® Verb, fut act indic, 1 s Aeyw
NUOPTOV aor. QUOPTOVW  Sin, commit sin

£lg TOV 0VpOvOV means 'against God'.

Verse 17

évomiov before, in the presence of

Verse 19

elg £avtov 8¢ 0wV Egn, TIdooL piobiot
1ol matpde pov mepLooevovial GpTwv,
gy 0t AMud Mde O LML,

oVkETL elul GELog kAnOfivar vidg cou
oinodv pe &g £va TV wobiwv oov.

govtog, €avtn, éovtov  him/herfitself

ovkett adv no longer, no more
dEog, a, ov worthy, deserving, fitting
kAnOfivar  Verb, aor pass infin koAew

He has no claim on his father since he has
already received all that he was entitled to.
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Bailey follows Derrett in suggesting that the
prodigal wanted a measure of independence as
a hired servant with a day wage. He may even
have hoped that in due course he could pay
back what was due to his father. Furthermore,
in working as a hired servant he will not be
eating his brother's bread and thus does not
need to be reconciled to his brother. Perhaps
he hopes that by returning to the village as a
hired servant his position there will also be
secured. He sees repentance in terms of
making reparation.

"An Oriental nobleman with flowing robes
never runs anywhere. To do so is
humiliating... The text says, 'He had
compassion." We would suggest that this
'compassion' specifically includes awareness
of the gauntlet the boy will have to face as he
makes his way through the village. The father
then runs the gauntlet for him, assuming a
humiliating posture in the process!" Bailey.
The act of the father in the parable is a
reflection of the ministry of the Son.

Verse 20

kol dvaotdc HA0ev Tpdg TOV ToTépa
govtod. £t 8¢ avtod pokpdv dméyxovtog
e1dev anToOV 6 ot adtod kol
gomhoryyvioOn kai dpauwyv €mémeoev i
OV TdYMAoV aVToD Kol KOTEQIANOEY
avTov.

é¢rtémeoev  Verb, aor act indic, 3 s €7TLITLITTW
fall upon

ToOYMAOG, O m neck

Kota@LAew Kiss

"His father ... knows how the village (which
certainly has told him he should not have
granted the inheritance in the first place) will
treat the boy on his arrival. The prodigal will
be mocked by a crowd that will gather
spontaneously as word flashes across the
village telling of his return... As soon as the
prodigal reaches the edge of the village and is
identified, a crowd will begin to gather. He
will be subject to taunt songs and many other
types of verbal and perhaps even physical
abuse.

"The father is fully aware of how his son will
be treated, if and when he returns in
humiliation to the village community he has
rejected. What the father does in this
homecoming scene can best be understood as a
seties of dramatic actions calculated to protect
the boy from the hostility of the village and to
restore him to fellowship within the
comminity. These actions begin with the
father running down the road." Bailey.

Cf. Acts 20:37; Gen 45:14f; 33:4. The father's
kiss prevents the son from kissing the hand or
even the feet of the father.

"The action is a sign of forgiveness (2 Sa
14:33) and of the restoration of the broken
relationship, with the initiative being taken by
the father." Marshall. The reconciliation takes
place publically, on the edge of the village.
John Nolland says, "The language of the
father's action here is likely to be based upon
that of the classic reconciliation scene between
Jacob and Esau (Gen 33:4)."

Verse 21

elmev 8¢ 6 Viog avTd, MdTep, HuopTov eig
TOV 0VPAVOV Kol EVWITLOV 00V, OVKETL el
3ELog kAndfjvar vidg cov.

¢t still, yet

uokpov  see v.12.

dmeyw intrans. be distant

€idev  Verb, aor act indic, 3 s dpow trans
see, recognise

gomhayyvioOn  Verb, aor pass dep indic, 3 s
omhayyvitouatr be moved with pity or
compassion

Expresses the heart of the story.

opauwv  Verb, aor act ptc, mnom s TPEXW
run

Some MSS (X B D 33) complete the son's
words rehersed in vv.18,19, missing the point
that his father will not let him finish his
prepared speech.

Bailey comments on the missing offer to be a
hired servant, "As we have seen, the prodigal
comes home with a rabbinic understanding of
repentance. He is shattered by his father's
demonstration of love in humiliation. In his
state of apprehension and fear he would
naturally experience this unexpected
deliverance as an utterly overwhelming event.
Now he knows that he cannot offer any
solution to their ongoing relationship. He sees
that the point is not the lost money, but rather
the broken relationship which he cannot heal.
Now he understands that any new relationship
must be a pure gift from his father. he can
offer no solution. To assume that he can
compensate his father with his labour is an
insult. 'l am unworthy' is now the only
appropriate response."
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Verse 22

elmev 8¢ 6 moTP TPOS TOVS dovhoug
ovtod, TayV Eevéykate OTOM|V TNV
TPWTNV kal £vdvoate avtdv, kol dGTe
SOKTUALOV €lg TNV YETpa 0vToD Kal
vrodrjuata eig Tovg mddag,

Verse 24

811 00Tog 6 VIGC pov vekPOS NV Kkal
AvEtnoev, NV ATohwAmg Kol eVPE0N. Kol
fio€ovto evgpaiveodal.

00vLog is a household servant as opposed to
the woBog, a hired hand.

toyv adv quickly, without delay, soon

¢€evéykate  Verb, aor act imperat, 2 pl
ékpepw  carry or bring out, produce

otoln, ng f robe, long robe

TPwWTOg, M, ov first, foremost

VEKPOC, o, ov dead

avofow come back to life, come to life

dmohwhwg  Verb, perf act ptc, m nom s
dmorlhvul  destroy, kill, lose

g0PE0N  Verb, aor pass indic, 3 s £UPLOK®

floEavto Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

eVppaiveodat
EVPEOLV®

Verb, pres pass infin

Here meaning 'best' — almost certainly the
father's (though it may have been the son's
former robe).

| A link with the previous parables (15:4,8).

évovw dress, clothe
80t1e  Verb, aor act imperat, 2 pl d10wL
00KTUAMOG, ou m ring (for the finger)

A symbol of authority, especially royal
authority (Esth 3:10; 8:8; also 6:6-11 with its
focus on 'the man whom [the king] delights to
honour").

¥ew, xewoog f hand, power
vwodnua, Tog n sandal
16d0¢  Noun, acc pl 7wovg, modog m foot

"The shoes were a sign that a person was a
freeman, not a slave; at the same time, they
were worn in the house by the master, and not
by the guests, who took them off on arrival.
Hence they indicated authority and possession
as well as freedom." Marshall. All of this not
only restores his place in the family but also in
the community.

Verse 23

Kal @épeTe TOV UOOYOV TOV OLTEVTOV,
Bvoate kal @aydvreg engEavOdUEY,

@epw bring, carry, lead
uooyog, ov m calf, young bull
oltevtog, 1, ov fatted, fattened

Only here and in vv. 27,30 in NT. "The
reference is to an animal specially fed and kept
to be slaughtered on a special occasion."
Marshall

Bvw slaughter, sacrifice, kill

gaydviec Verb, aor act ptc, m nom pl
¢00Lw and €06  eat

ev@PavOduUev  Verb, aor pass subj, 1 pl
evgppalvw make glad; pass be glad,
rejoice

Includes an implied invitation to the
community.
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